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« U nutn  ov ile  e t nnus p a s lo r . »
« Utui ŝ a fa r o  k a j  unu p a ŝ ta n to . »

(Jo h ., x, 16)

K a t o l i k a
I N T E R N A C I A  M O N A T A  G A Z E T O

(Ilonorita per Apostola Beno de Pio X-a, 127-an de Junio 1906) 

F onimta w $ Pastro Em . P E L T IE H
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KEDAKCIA KOMITATO KAJ KOKESPONDANTOJ
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E N H A V O
E . K . Jennne d 'A rc. —  P lo  X. B catilico  <le Jeunne d *A rc .—  

P - r o  D o m b r o v a k i .  La O rleana V irg u lin o  (poezio). —  
P - r o  E g b e r s .  A n g lu jo  knj Jeanne d’Are. —  E n k eto  tle 
« Espero K ntolika. » —  A . R lo h a r d s o n . G r a v u  rektigo. —  
R . K o l l .  La K on gresurbo. —  O . O . Ea V* K ongrcso. Ni 
pil griin os al Lourdes ! —  A . R ld h a r d a o n . La K alolikem a  
M ovado ĉe la A n g lik a n o j. —  E m . O h 6 n o n . Kntolikoj kaj 
Paco. —  C l .  C o la a . A rte la rita j lin gvo j.

O l. O o la a . Ni p ro p a g a n d u !
D iversaj K oinujiiknj. —  K orespondado,

KEDAKTEJO KAJ ADMINISTKEJO
P A R I S

1O, R u e B6rang*er, 1O

La gazeto aperas j e  la eitr rnottalo
I Nurn. Er. O.BO (ao Stl.) •
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A BO N EJO J DE E. K.
Er a n c l a n d o  : Ĝe la adm in istracio, 23, rue Jouhcrt; P a ris  -III. —  ’C c la  

P resa E sp eran tista  Societo, 33, rue L acĉpĉd e, P a ris-V . —  *Ce lib rejo  
AVarnier kaj Ko, i5, rue M ontm urtre, P a ris,

B r itu jo  : B ritish  E speran to A sso ciatio n , i3, A ru n d el Street, Stran d, 
London, W . C .

B elg u jo  : A b . R ichardson, Tnstitut Ŝain t-Louis, B ru x elles.
B oh em u jo-A u str io  : F. T o p iĉ, libr. F erd in an d ova, 9, P ra h a .

Sil.il.a n d o  ; S-o L u is E. S ep u lved a C u ad ra, C asilla  1679, S a n tia g o -C h ili.
an u jo  : K openhago, —  kaj S-ro N issen, L ille  M arstran d svej n* 2, 4’- 

G e r m a n l a n d o  : M oller &  Borel, 95, P rin zen str., B erlin.
H is p a n l a n d o  : S-o A . Jiinenez-Loira, P aterna, Valencia.
H o la n d u jo  : S-o H. B. van  Zw k t , V o sstra a t, 35, Utrecht.
H u n o a r l a n d o  : S-o E n d ra V a r ju  i y ,  K ig y o , U, 62. em. 14, Budapesto. 
Ir l a n d o  : P-ro P ark er K ilm easliul, Cloham on Ferns, W e x jo rd .  
It a l l a n d o  : S-o Jakobo B iancliini, FontanaJredda dc Pordenone  (Udine> 
K a t a l u n u a n d o  : P -o  M arko L liro , E seu ellas Pias, Sabadell.
L ito vu jo  : P-o A . D o m b ro w sk i, cn Kovno, R u su jo .
N o v a  Ze l a n d o  : S-o A . J. D urgcs, libr. D evon Street. Netv P lv m o u th  (N ew  

Zealand).
P ol.ujo : A rct. libr. N o w y  S w ia t, 53, W arssaw a.
P o r t u g a l u jo  : D -o M alato, 37, C lerigo s, P o rta teg rc.
H u sla n d o  : Societo E spero, Bol. P o d jacesk aja, 2*4» log. 19. S. P cte rb u rg o ,  

—  k a j S ah arov, 28 T v e rsk a ja , M oskvo.
S v is l a n d o  : L ib re jo  G arin, ao> rue C orraterie, 'Gcncvo.

KONDIĈOJ D E  A BO N O
A bono J a ra  : ’5 fr. (2 S m .). — En F rancl. 4 fr. (1 Sni. 60).
Unu numero : o fr. 5o, afrankite (ao Sd.)

A b on oj e s ta s  ak ccp ta ta j nur por tu ta  jaro . P oŝt-k u p on oj inter- 
naciaj e s ta s  ak cep ta ta j. L a abonoj ĉ ia in  d e v a s  c s ti p agata j an taŭ e.

R E K L A M O J .—  Ni ricevas gran d ajn  a n o n co jn n u r por unu  JA R o(ion -oj)  
T u ta  pa&o kostos 100 fran kojn ; —  2-011-paĝo : 55 fr.; —  4~on~Pa& ° : 3° fr.; 
•— 8-on-pa£o : 16 fr.; —  i6-on-pa&o : 10 fr .— P o r  an on cien  E . K ., sin turni 
al la OJicejo de la ^ aseto, P a ris.

C iu  abonanto havas rajlon  p o r 5-linia anonceto dum tuta 
ja r o  de l 9 ahono.

K A T O L IK A  P R E G A R O
EN KIU TR O V IĜ A $ CIUJ U lM A N Ĝ A J D ISER V O J  

K A J L A  P L IM U L JO  D E  L A  FESTO J D E  L’ JA R O  
fcatinc kaj Esperante

A pr o bita  de  L ia  A lta Moŝto M-o REN O U  
'Cejepiskopo de Tours (France) 

i - a  volumo. —  Prezo 2  fr. 50  ( 1  Sm.).



III

A N O N C E T O d
5 linioj senpaffe por abonantoj durn tuta ja ro  de V abono. — Oni devos 

pagi 10 centimojn por ĉiu eorto post 5 linioj, aŭ rnaUongigi l* anonceton.

Sola koiuliĉo antaiia pago dc 1' abono.

---- K O M K IIC O  —

V inojT'U&aj,blankaj.iuiiaj k. nial- 
jnnaj nepre naturuj, noneguj, alt- 
graclai (i i ° almenaŭ), sendituj $en- 
pere ae bienuloj el Houssillon.Skri- 

* bu al parokestro Andreu, en Four- 
A|ues (F.-Or.),France.Petu prez. 8

Esperantaj rornancoj tre bone 
presitai, verkitai de S-o Louis Hi- 
goir, ao, rue du Progres, Murseillc, 
Franc.Jfo sonĝo, parol.de Do Zanien- 
bof : o fr. 75. Kristnasko, par. de Do 
Pliilippet : r fr. 5o. Kanto de V Dia- 
bolo,purol.de Aym onnier,i,5o. 6-5

Eranco 33-jara, bone edukita, sci- 
antu perfekte franc. lingv., deziras 
oticon de a ukompanunto » en lu- 
m ilio ne-frunca, aŭ de interpretislo  
en frem da liotelo. Skribu ul S?o 
H ingant, 55, rue du Com ineree, 
Tours, Francl. Demandas korespon- 
«lontojn. 33-m

Ilustritaj podtkartoj Industriu| 
(Esperant.) de Le Creusot 1 fr. serio 
da 10 poŝkartoj. Aĉeteblu ĉe Espe- 
ranto Ollcejo, 18, piace Schncider, 
Le Creusot (France).

Stradivarius, violono de i6oo,ven- 
debia ĉe M onakinoj,Casu di Hitiro, 
Ziteiie Udine, Itai. 7

Bone^a oleo Toskan-olivu, prezoj 
konvenaj. Sin turni ul S-o Luciano  
Graziani, Fontanufredda de Porde- 
none, Udine, Itaii. ao

.Lu Nevralgeine » forpelas ra- 
ide neŭralgion kuj ĉiuspecajn  
updolorojn. Skribu Esperante ai

F. Coutant, Bontiers, pur Cognuc 
(Chur.-Infer.), Francujo.

So J. Pion, 3A, rue de la Comedie, 
Beaune (Cŭte-fFOr), Francl., estos 
feiiĉa interrilatigi kun francaj kaj 
precipe aiilunaaj gesam ideanoj 
bankistoj pri fondudo de Internaciu  
Asocio de Bunkistoj Esperantistuj.

ui

S-no Eva Jouan, Palais, Belle-Ile- 
en -M er (Morbihan), Francl. A rt- 
objcktoj farituj de m arkreskaĵoj sur 
fajenco, ŝtofoj, panero. Laboro ne- 
riproĉinda kaj uiulkaru. a5

Grani-Zanon, kunm etitaj lakto- 
ipofostitoi : kuracijo la plej taŭgn, 
seriozu, ekonomia, honesta, popu- 
luru k. sukcesplena kontraŭ anemio 
k. mulforteco. Boteleto da ioo pilol. 
j fr.; 6 botelet. io fr. Eksterl. la  
poŝtelspezoj piie. Sin turni al So 
G. Zunon, Vllladelconte, Padova- 
Itull. 26

Antikva libro. enlenantu lu he- 
brean tekston de iu Evangeiio de 
S. Mutheo (presitu en i 55i) estus 
uĉcteblu. Sin turni al ia Katolika 
O jicejo. 1

Earna ruĝa vino de M ercurey en 
botcloj k. Larcloj. Cum pauigo de 
vinoj por bienuioi, laŭ prezo inter- 
konsentota.Cli.Jadcau,en M ercurev  
(S.-et-L.), Francl. 27

—  K O I.IiK TISTO J ----s

S-o Al. Wagnev, Stanisiau, u,Aŭs- 
trujo, s.K.i.36,deziras interŝanĝi uz- 
itaĵn poŝtm ark. nur kun komenc- 
antui geiilatelistoj laŭ senf. 1908. 
Senau unticipatajn kondiĉojn. ia-5

Erato Mucien Louis, prof., rue du 
College,i36,V erviers.Beig. estus tre 
feiiĉa ricevi de afablui samideanoj : 
divers. propugandilojn, m alnovajn  
revu-num erojn k. ĉiuspecajn aĵojn  
riiutujn ui Esperantu disvasti&o, i5

S-o Variu Endre, Budupest, IV, 
K ygio , C-E 6a, em, 14« koiektas kaj 
interŝungas uzitajn p o ŝtm .1 17

Oni petas angian vortaron kun  
elparolo inlerŝange kun novuj Esp. 
iibroj aŭ 3an tikvaj pioj librpj.F-no  
L. Petit, a3, uv. d u C u .u e  fer,V itry-  
s.-Seine, Francl. uA
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----  K O H E S P O N D A D O  »— *
S -ro  Aug". D u b a r, 3o, rue .dn Bois,* 

H o u b a ix  (N ord), F ra n cc, d eziras  
interŝan& i "kun ciu j E sp eran tisto , 
ilu str. p o stk a vto jn .C ia n i rcsp o n d o s.

So M a rcel G e n e r m o n t,u ,  p lace de 
la G are, M ou lin s (A U ier), d eziras  
k o re sp o n d a d i per ilu str it.p o ŝtk a rt,  
ku n  n efran caj e sp era n tisto j. i3-6

M arco L liro , E scu e la s P ia s ,S a b a -  
d ell, E sp a n a , k a to lik a  p astro , in ter-  
ŝa n g. le te ro jn  k u n  le rta ĵ k ato l. lite- 
ra tu risto j ĉiu la n d a j p rr re sp e k tiv a  
n acia  lite ra tu ra  h isto rio . 5-5

S o  II. Voirin, S ain t-C lem en t (M.- 
et-M .), F ran cl. Interŝan& as ilu str. 
p o ŝ tk a rlo jn  k u n  n e-E ŭ ro p an o j. 17

So E . 7huvZc7t7,Seminariano k ato -  
lik a , d eziras k o resp o n d a d i, se eble  
k u n  p a stro j kaj sem in arian oj. A d r.:  
S em in ario  k a to lik a  e n W lo c la w e k ,  
P o lu jo . 10

i3 -ja r a  knabo, H erm an iiA V uttke, 
d eziras k o re sp o n d i per p o ŝtk a rt. 
ilustriV. A d re so  : P ion erstru sse, 111, 
M a g d e b u rg , G erin an l. 35-sp

S-o Latvrence K lassen , N ortli 
A in lie rst,O h io ,U .S .A .d e zira s  ko res-  
p o n d i k u n  a lila n d a j geesp er. per  

ofitkart. ilu str. N ur bele k o lo rit. 
a rto j. C ia m  resp o n d o s. 3o
Ju n a j E sp e ra n tisto j9 k iu j v o la s

k o re sp o n d i lcun ju n u l.e n  E sp e ra n to  
v o lu  sen d i ilia jn  adres. al la  rond- 
eto « Junaj E sp e ra n tisto j en G raz». 
A d r.: S-o K a r l B a rte l, G raz, A ŭ str. 
F rie sb rich g . 29. 3a

S o H e n r r  C op p in , 3, riie Fran^ois- 
C u v clle , lĴouai (N ord), F ra n cl., de- 
z ir a s  k o resp o n d i letere  aŭ  pofit- 
k a rte . 3o-j

L . P o la r t,  44» rue M ozart, P aris, 
F ra n cl., r ice v o s  ĉiam  p lezu rege  
k . resp o n d o s letero jn  p n  socialaj 
d em an d oj. 18

F -in o  M arie B e r n a r d  en A n g e r s ,  
i ,  rue S ain U M artin  (F ran clan d o ), 
d ezira s r ic e v i p o fitk arto jn  prezen- 
ta n tajn  fain ajn  a n tik v a jn  p re ge jo jn . 
C ia m  resp o n d as.

---- IN 9TR U O  —
S ten o g ra fio. S istem o  p o r fran ca  

lin g v o , a p r o b ita  de E.E>uployĉ, □ fr. 
Sin  tu rn i a l a ŭ to ro  P. B a v a y , L e  
H a v re (S .-I.),k iu  v o lo n te  sen dos sen- 
p a g e  sian  sistem o n  a l ĉiu , k iu  sen- 
dos a l li in fo rm o ĵn  p ri ĉio tufianta  
m eŭ ior-arton . 9

A m u za rita ! —  C o u rs m ethodicrue  
d ’E sp e ra n to , le g u  E . K . n-o 41» ok t. 
1907, p. 29 ; a fr a n k ite  : o,5o. P -o  Ser- 
v a is , F o sse s  (N am ur), B elg. 10

S-o J.M ustler^direkUiro  d e la  dua- 
g ra d a  lern ejo  en S t-C lau d e (Jura). 
K o m ercist-k u rso .In stru a d o  pri 1110- 
dcrn. lin g v: A n g la ,G e rin a n a ,E sp e r.  
Ital. K u rsoj du m  lib e rte m p o  en aŭ g. 
k. sept. P ctu  p ro sp ek to jn . 3-5

V. J. B a ra s, in stru isto  p en siu la  
en B osson -V V erbom on t, B elg. k. lia  
lilo A le x is , d ip lom itu  sten o gralisto  
(E>uploye) a k cep t. lernaiftojn . L o k o  
san a k. pen trin d a. F on to j de niine- 
rala a k v o . 29

S-ino Jle^eteau, 5, rue du H avre, 
P a r is , a k c e p ta s  kiel p en siu lin o jn  
4 fren id ain  ju n u lin o jn , kiuj d czira s  
ellern i la  lia n ciin  lin g v o n  kaj 
b ela rto jn .

---- IH V K IIS A J  —
lie a ta j ta P a c e m u lo j! A li& u al la 

« A socio de N ia S-ino de P a c o  » en 
B cau eh ĉn e (O rne), F raiicu jo . P e tu  
sciig o jn  en E sp e ra n to  kaj sen du  
a lig o jn  al Sro A b a to  B o isse y , paro- 
liestro de B eau cliĉn c.

V o ja ĝ o j C asier. —  L ’a gen tejo  
C a sie r o rg a n iza s  plej bon e ĉius- 
pecajn  v o ja g o jn , por kia a jn  u rb o  
cn E u ro p o . P e ti sc iig o jn , sk rib a n te  
al S-ro C a sier, d ire k to ro  de la A g e n -  
tejo. kaj de la G azeto  « Le Sou- 
v e n ir  », 83, b o u l. A n sp ra ch , B ru -  
x e lle s .

A ĉeta n to j ! A te n tu  pri la m alju st-  
a jo j, k iu jn  su feras inult. la b o risto j.  
F a v o r u  p er v ia j aĉetd j la  iirm ojn, 
k iu j resp ek ta s p rin cip o jn  de iu steco

5>or siaj sa la jra to j. A n ig u  al Sociala  
d& o de A ĉeta n to j, aŭ  fon du  tian  

ligo n ,se  ne e k zista s  unu en v ia  lan d. 
Petu in fo rm .d e F n o M a g n icr,i8 ,ru e  
de rE n seign ein en t-M u tu el, B o u lo -  
gn e-s.-M er (P.-de-C.), F ra n cl. 16

K ontraŭ P o rn o g ra fio .  N i b a ta lu  
k o n tra ŭ  g i an i^ an te al unu el lu 
L ig o j : « M o ra lite  P u b liq u e  », <4a»rue  
de H ennes, P a ris  ; —  L ig o  k o n tra ŭ  
« tro lib e re co  » de stra to j, 10, rue  
P a sq u ier, P a ris. 34-0

P o r  blinduloj. O n i p o v a s  h elp i al 
d is v a s tig o  dc E sp cra n to  in ter b lin -  
d u lo j, sin  faran te  m em b ro p ro tek ta  
de la B lin d u lg ru p o  E sp e ra n tista .  
K o tiz. 1 fr. ja r e .W o lu w e , B elg. 3i

L a  <r U nuiĝo p o r  Senĉesa dankeco  
a l M ario S en m a ku la  » , h a v a s sian  
sid ejo n  en la p r e g e jo  « N o tre-D a m e-  
d e s -V ic to ir c s »  en P a ris. *Gia o rga n o  
estas la « A n n ales » de la  k u n fra -  
taro  de la  S a n k ta  k a j sen ŭ ia k u la  
K o ro  de M ario. P o r  fa rig i m em b ro  
de tiu  u n u ig o , s k r ib u  al la oilcejo  
de « VUnion de P e r p . Iteconnals- 
sa n ce» , E g lis c  N .-U .-d es-V icto ires,  
P a r is.



6 a Ĵ A ltO  I<)(X) ★ X* 5/J. M A JO

Uiuiiti tw tte  e t iiiiiin p a n lo r . 
Um i ŝn jiiro  k a j  iinii p a fita n to . 

(Jo ii., x , lG)

K a to lik a
INTEHNACIA MONATA GAZETO

JEANNE D’ARG
A7 volis, en tiu  num ero de nia  

g a ze to , spccia le honori la nom on  
de la F ranca V irgulino, k iu n  p ie  
k a j  am e ripetas de k e lk a j sem a j-  
n o j m ilio n o j da  bu ŝo j en 1a tu ta  
m ondo.

La p u ra  v iza ĝ o  de e i-tiu  s im p la  
Junulino, aperas a l ni en t iu j  tem -  
p o j, k ie l radio de supercga espero,

Sanktn M ikaelo siu  m onlras nl Jolm nino.



9 ® B SP B R O  K A TO LIK A.

kaj ekzemplo de ĉiuj virtoj. De nun, ŝi ne plu aparte- 
nas nur al Francujo, sed al ĉiuj homoj, kia ajn estas 
ilia patmjo ; prave do ĉiuj konsideras ŝin kiel amatan 
fratinon, prave ili akceptis kun deliranta ĝojo la feliĉan 
novaĵon de ŝia beatifiko.

Al.lamemoro de la Virgulino de Domrimg, ni alportas 
hodiaŭ trioblan honorateston : ateston de Ruso kiu lerte

Johanino paAtanta la  dafojn de s ia  patro.

kantas sur sia Eperanta liro la forton moralan de la he- 
roino ; ateston de Papo, kiu rediras al la homaro ŝian 
meritplenan vivon ; atesto de Anglo, kiu en entuziasma 
paĝo esprimas la admiron d.e siaj sampatrujanoj por 
la junulino^ kiu, j a y venkis iliajnprapatrojn, sed neniam 
havis por i/i malamon.

E. K.

Noto. — Ln bclegaj gravuraĵoj entenataj cn tiu-ĉi num ero spec- 
ia la  estfs al ni afab le pruntitaj de la  inondkonata F irm o Ilachette  
kaj K °. Ili csto s elĉerpitaj el b elega  lu k sp len a  . verk o , tito lita  
Jeanne d tA re  de M ons. Le Nordez (La Libro, r iĉe g a  b in dita  koata*  
3o frnnkojn). — — —



E S P E R O  K A T O L IK A
* 9 i

BEA TIFIK O D E JEANNE D’ARG

En la 1428-a jaro de graco, la civilaj malordoj kaj la 
intcrnaj malakordoj kunefikis kun tcruraj skuoj de longa 
kaj senĉesa milito kontraŭ la Angloj, kaj enprofundigis 
Francujon ĝis ekstremaj limoj de la malfeliĉo. Restis al la 
venkitoj nek rifuĝo, nek espero por saviĝo. Tiam Dio, 
kiŭ ĉiam protektis kun atentinda amo tiunnacion, noblan 
inter ĉiuj, elvokis « virinon por liberigi sian popolon kaj 
algajni al si eternan gioron » (Makab., VI, 44)«

La tuta vivo de la altanima kaj tre pia Johanino de 
Arko, alnomita : la Virgulino de Orleans, estis longdaŭra 
mirindajo.

Naskita en vilaĝo Domremv, en Toul’a eparhio, tute 
proksime ai la « Druida» superstiĉo, Johanino sin okupis, 
padtante la ŝafidojn de sia patro, Sed tie, sur la vasta 
ĉirkaŭaĵo de la valo etendiĝanta antaŭ siaj okuloj, la 
malklera kaj malriĉa vilaĝanino, kiu ĵus estis apenaŭ 
dekvinjara, supren levis sian animon al tiu, kiu beligis la 
montojn kaj arbarojn, la kampojn kaj kreskaĵojn per 
beleco multe supcranta la plej admirindajn ornamojn kaj 
la brilon de la reĝa majesteco.

Tiu knabino, nenion scianta pri la mondo, havisneniun 
pli grandan plczuron ol ornami per bukedoj la vilaĝan 
altaron de la Sankta Virgulino; kaj parolojn pri tiel 
granda milito ŝi preskaŭ ne audiŝ.

Dum tiu tempo, pro la sieĝo ĉe Orleans, estis danĝero, 
ke baldaŭ subfalos ne sole la sieĝata urbo, sed ankaŭ la 
situacio de Reĝo Karlo Vll-a. Fakte, la plej belaj francaj 
provincoj estis okupitaj de la envadintaj Angloj. Dum 
tiuj malĝojigaj okazantaĵoj, Johanino, plenumante siajn 
kutimajn laborojn en la fruktoĝardeno de sia patro, aŭdis 
la voĉon de Mikaelo, princo de la ĉiela anĝelaranneo, 
tian, kia ĝ i aŭdiĝis al la Judaso Makabeo : « Akceptu el
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la manoj de Dio la sanktan glavon, por renversi la 
malamikojn de mia^Izraela popolo.v (II Makab., XV,
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i6).‘ Por Liu paca filino, ĝi estis invito âl la inilito. Unue 
surprizita, la timema junulino post novaj avertoj, pudita
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dc la dia inspiro, nc liczitis delasi la paŝtistobastonon por 
la glavo, la kamparan sontubon por la militista signal- 
tubo.

Nek ŝia lilineca aino, nck danĝeroj dc longa vojaĝo 
povis lialtigi ŝin en la plenumo de Sia dia misio. Pcr sia

simpla kaj admirinda parolo, ŝi konvinkas la potcnculojn 
kaj sukcesas, kc oni ŝin prezentu al la reĝo. Si venkas 
ĉiujn rczistojn, prokrastojri, forĵetojn, dubojn pri Ai. Si 
deklaras al la rcĝo Karlo Vll-a sian kredon al la misio, 
kiun Dio komisiis al ŝi, kaj kun plcna fiilo al la inspiroj 
de la ĉiclo, ŝi certigas ke ŝi libcrigos Orlcans.
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Tiam Dio « Kiu redonas la kuraĝon al tiuj, kiuj estas 
senigitaj de ĝi, kaj kiu dekobligas la forton de la mal- 
fo r ta j» (Izaio, XL, 19), provizis tiun vilaĝaninon mal- 
kleran, ne konantan eĉ sian alfabeton, kaj donacis al ŝi 
tiun militistan saĝon, sagacon kaj lertecon, kaj eĉ, pri la 
nekonitaj kaj diaj celoj, tiun plenkonon, kiuj ebligis, ke 
neniu dubas, ke de ŝi venos la savo al la popolo. El ĉiuj 
flankoj, amase alvenas landanaroj ; la soldatoj harditaj 
en la milito, Ia nobeloj, la militestroj, plenaj de nova 
espero, ŝin aklamas kaj enviciĝas, sekvante la junulino.

Rajdante sur ĉevalo, vestinte sian virgan korpon per 
militistaj armiloj, metinte al sia zono la glavon kaj por- 
tanta blankan flagor> dissemitan de orlilioj, ŝi alrapidas, 
sen timo, kontraŭ la Angloj, fleraj pro iliaj konstantaj 
venkoj. Post glorplena batalo, dank’al helpo de Dio, ŝi 
enverŝegas la konfuzon en la malamikaj armeoj, kiuj estas 
repuŝitaj kaj disĵetitaj ; flne, la j-ande Majo 1429, ŝidevi- 
gas ilin, ke ili forlasu la sieĝon de Orleans.

Autaŭ ol ŝi faras atakoalsalton al la anglaj fortikaĵoj, 
Johanino instigis siajn soldatojn, ke ili esperu cn Dio, ke 
ili amu la patrujon, ke ili obeu la ordonojn de la Sankta 

J£klczio. Tiel senkulpa, kiel ŝi estis, kiam ŝi paŝtis siajn 
ŝafidojn, kaj samtempe, kuraĝa kvazaŭ heroino, ŝi estis 
kaŭzo de terurego ĉe la malamikoj, sed, vidante la mor- 
tigantojn, ŝi preskaŭ ne povis sin deteni de larmoj. Ne 
partoprcnanta en la sangoverŝado,. korpura meze de la 
mortigado kaj de la ekscesoj de la armeoj, ŝi antaŭen- 
iris, la unua al la batalo, sed ŝi frapis neniun per la 
glavo.

Tiam, vere vidiĝis tio, kion la kredo povas cfektivigi. 
Tuj, la popolo vigliĝas per nova kuraĝo, la amo al patrujo, 
kaj la pieco al Dio renoviĝas kaj duobligas ĝiajn fortoĵn 
porla grandfaroj. Ne baltigitade la plej gravaj malfaci- 
laĵoj, la junulino lacegigas la Anglojn per multaj batale- 
toj, kaj flne, venkas kaj repuŝas ilian armeon per fama 
batalo apud Patay.

Tiam, en triumfa rajdado, sian reĝon, Karlon VH-a, ŝi
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kondukas al Reims, por ke tie, li estu sanktoleita, laŭ la 
kutimo por la reĝa kronigo, en tiu templo, en kiu Klovis’o 
unua reĝo de Frankoj, purigita de Sankta Remiso per la 
baptakvoj, starigis la fundamentojn
de la frarica nacio. Tiel estas ven- 
kitaj, kun helpo de ĉielo, la mala- 
mikoj al la franca nomo, kaj tiel,
Johanino, mirakle savinta sian patr- 
ujon, finis sian mision.

En sia humila koro, ŝi revis nur 
reveni al sia ŝafarejo kaj al sia 
malriĉa domo, sed, jam riatura 
por la ĉielo, ŝi ne devis vidi 
sian deziron plenumita.

Post iom da tempo, efektive, 
en la batalo, ŝi estas kaptita 
de la malamikoj, furiozaj pro 
tio, ke ilin knabino venkiŝ; ŝi 
estas enkatenigita ĉe malliberejo.
Multsuferinte en severega hakti-
teco ĉe la tendara de la mala-*
mikoj, ŝi estas, post ses mona- 
toj, koridamnita ĉe Rouen kiel 
sankta oleraĵo por redempto de 
Francujo. Admirinde forta kaj 
pia, eĉ en la iina dolorega mo- 
mento, ŝi preĝis Dion, ke Li 
pardonu al ŝiaj turmentantoj, 
ke Li savu laj patrujon kajjla 
reĝon. Jamjmetita sur la iigno- 
ŝtiparo, jam ĉirkaŭita de la 
bruligantaj flamoj, ŝi restis kun 
la okuloj direktitaj al la ĉielo, 
kaj ŝiaj lastaj vortoj estis lu
sanktaj kaj dolĉaj nomoj de Jesuo kaj de Mario. Tiel 
la glorega virgulino meritis la senmortan palmon. Sed la 
renomo de ŝia sankteco kaj la memoro de ŝiaj grandfaroj
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restis en la paroloj de la homoj, precipe en urbo de 
Orleans, kie festoj de datreveha centjaro, antaŭ nelongc 
ankoraŭ fariĝis por Sia lionoro; kaj tiu renomo kaj 
mcmoro ĉiam vivos en la cstonteco, rediritaj en nova 
laŭdo.

Kaj vere, ŝajnas ke oni devas apliki al ŝi kun egala 
praveco tion kio estas jam dirita por la gloro al Judith’o : 
« Jnter ĉiuj nacioj, kiuj estos aŭdintaj vian no/non, la 
Dio de Izraelo estos giorata p*ro vi. » (Jud., XIII, 3i.)

El la teksto ojiciala de Beatifika dokumento 
tradukis D-ro Kristnasko.

LA ORLEANA VIRGULINO
J O H A M N O

Ho fratoj militistoj, la reĝo de Francujo 
Min sendas el Chinon’o al via regimento.
Ĝu volas vi batali por savo de l’patrujo
Sub la standardo sankta ĝis lasta vivmomento ?

M IL IT IST O J

Ho virgulin’ mirinda ! La Dio per vi diras ! 
Konduku nin Patay’on! Ni tuj vin sekvas, iras !...

JO H A N IN Ob
Bataldeziro via nin, fratoj, tre gojigas.
Sed por ke Di, ekuzu vin kiel siaj iloj
Kaj vin neektimigu la malamikaj miloj
PJeccse estas...

M IL IT IST O J
9

Kio ? ni tuj ĝin plenumigas !...
JO IIA N IN O

La Diaj militistoj —  vi zorgu antaŭ ĉio,
Ke vi forĵetu krimon, al kiu tiel emas,
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Ke honorata estu per vi la nom’ de Dio
Plej sankta kaj laŭdinda...

M IL IT IST O J

Ni plu jam ne blasfemos !...
. JO H A N IN O

A1 Dio glor’ ! Sed, fratoj, vi sciu, ke l’kuraĝo 
De vin’ naskita venkon neniam venigados...
Vi tial en batalojn kun sobra iru saĝo...

M IL IT IST O J

Ho virgulin’, pardonu ! Ni plu jam ne drinkados !... 
JO H A N IN O

A lD io glor’ ! Sed, fratoj, en la batal’ tertira,
En kiu Di’ misterajn difinas homdestinojn,
Atendi Lian helpon nur povas koro pura...

M IL.ITISTOJ

Por Di ’ jen ni forpelas tuj la malĉastulinojn !...

Kaj jen miraklo vera —  la tuta regimento
Konfesas siajn pekojn kun la plej granda pento 
Kaj morgaŭ ĝin sanktigas plej Sankta Sakramento...

Kaj jen miraklo nova —  per regiment’ pcntita 
La Anglo el Patay’o forkuras disbatita,
Kaj reĝo Ĝarl’ en Reims’o aperas kronigita...

Kaj virgulin’ glorinda? ŝi el la tera flamo
Forflugas en ĉielon al la Eterna Amo...
Jen la plej bela fino de 1’Johanina dramo...

Ho vi Francuj’ fiera, komprenu venkoscion : 
Forĵetu la blasfemon kaj la malvirtskabion 
Kaj honoradu ĉastan la Johaninhostion !...

16 Aprilo 09.
P.-A. D ŭmbrowskt.
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ANGLUJOKAJ JEANNE D’ARC

Kion opinias la A n gloj pri la Beatifiko de 
Jeanne d9Arc, kaj kia estas ilia sintenado 
en tiu okazo ? Jen la demando kiun ni 
faris por la legantoj de «Espero Kato- 

lika » al nia kara kaj sindona angla 
amiko Pastro Egbers; ni aŭskultu lian 
respondon :

Neniam, je mia sperto, 
estis pritraktita en Britaj 
Gazetoj ia ajn temo, kiu de 

ĉiuj flankoj renkontis tian 
aman unuaniman ŝa- 
ton kaj simpation kiel 

n la beatifiko de Jeanne
h i  d’Arc.

Tiu akto de Sankta Se- 
ĝo, ekdonante la honoron 
de 1’altaro al la heroino 

franca, ricevis ja ĉies 
aprobon. ĈSiuj gazetaj 

verkantoj konsentas, 
ke la kariero de 
l’ fra ŭ lin o  estis  
eksterordinara  

\  k a j
La « Times » kaj
aliaj grandaj bri-
taj ĵumaloj neka-
deme konfesas ke
lafjenaj faktoj de
Jeanne, nome :
ke ŝi redonis al * _ -
senespera  ̂ Fran-

cujo piedpremegita en la koto $ian fortegan sinkon-
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fidencion, forlevis la batalon de Patay, kaj portis la 
daaphirion en triumfo al lia kronado en la urbo Reims 
—  ke tiuj faktoj estis vere miraklaj. Sed iii ankaŭ diris ke 
la esenco de tiuj mirakloj estas, ke ĉio tio estis farita de 
simpla vilaga knabino apenaŭ deksepjara kaj tute ne 
klera je politiko kaj milito.

La kaŭzoj de tiu montradego de Sato flanke de 1’Angloj, 
ni opinias, estas diversaj. La legantaro de E. K. bonvole 
permesu al mi, por ke mi elmetu kelke tie ĉi.

Unue, la Angloj sentis ke ili devas fari almenaŭ iom, 
kvazaŭ ili povus kompensi por tiu fakto historia, en kiŭ 
ili ludis tian malfeliĉegan rolon, kaj kvazaŭ ili volus atesti, 
ke la estanta « Entente cordiale » ne estas duonmorta 
imagaĵo sed vere vivega realeco.

Due, la Angloj, nesimilaj al multaj alilandanoj, precipe 
el landoĵkie monda edukado ruinigas lainfanajn animojn, 
estas inkliniĝantaj al la kredo en la supematuran, dank’al 
ilia religia edukado, ĉu inter katolikoj ĉu inter nekatol- 
ikaj Kristanoj. La Angloj do je la koro vere Kristanaj 
jam kredas en supernaturaĵoj, kvankam de ĉiuj flankoj 
oni faras furiozajn atencojn por klarigi ĉiun estaĵon kiel 
nuran rezultaton de V agado de naturaj potencoj.

Trie, la Angloj, kiel ĉiuj veraj patriotoj tra la tuta 
mondo, deziras proklami per siaj ĝojegaj ekkrioj, ke sin- 
cera patriotismo trovas ĝian plej fortan stimulilon kaj 
helpon en Dio kaj Religio.

La kvara lastnomota sed ne la lasta kaŭzo, kaj pli grava 
ol ĉia alia, estas tio ĉar la brita popolo nuntempe. staras 
de religia vidpunkto pli proksime al la Sankta Seĝo‘ ol iam 
antaŭe depost la tiel nomita Reformacio.

Movada fluo trairadas nun la membraron de 1’anglikana 
Eklezio direkte al la vera fonto de 1’Kristaneco. Unuflanke 
ni rigardas la abismon de 1’minacega ateismo jam enkor- 
pigita en la socialismo; aliflanke la solidan nemoveblan 
rokon de Petro, sur kies malmolaj pintoj ne nur ĝiaj 
publike atakantoj sed ankaŭ giaj sekrete subfosantaj 
malamikoj cstis kaj estos pulvorigitaj ĝis la monda finiĝo.
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La plej bonaj anglikanoj eksentas jam amon ĉiutage 
kreskantan por nia maljuna sed ĉiam freŝa Romo, kaj 
la beatifiko de Jeanne d’Arc forpelis, por tiel diri, kvazaŭ 
grandan malfacilaĵon, malfermante al ili novan fazon, t. e. 
la larĝspiritecon de nia Eklezio eĉ en patrujaj aferoj. Ili 
nun klare vidas ke la nomo « ultramontano » estas nur 
nemeritita moknomo kaj malamika ilikaĵo. *

Eklezio ja en tiu beatifika fakto kvazaŭ apoteozas la 
patrujan amon. La malnova tiel ofte rebakita fabelo, ke 
oni ne povas amadi samtempe Romon kaj patrujon, nun 
malnoble forfalis de antaŭ la okuloj de ĉiuj bonvolantaj 
protestantoj.

Jen kelke da kaŭzoj pro kio la angla popolo ankaŭ la 
nekatolika sekcio ĝojegas kaj prikantegas la lastan beat- 
ifikon.

Dion kune kun Patrujo por ĉiam ! Beata Jeanne d’Arc, 
preĝadu por ni, Francoj kaj Angloj kaj ĉiuj, por ke ni 
fariĝu « unu ŝafaro kun unu paŝtanto ! »

Pastro H. Egbers.

ENKETO DE E. K.
PRI JEANNE D’ARC

Pro kio vi amas Jeanne d’Ar*c ? Jen la demando kiun 
ni faras al ĉiu elniaj legantoj. E l la diversaj respondoj, 
kiuj alvenos el ĉiaj landoj al la Redakcio de E. K. ni 
faros la « Kronon de Jeanne d’Arc».

Ni varmege petas de niaj legantoj, ke ili bonvolu 
partopreni ĉiuj en tiu konkurŝo. Ni donos en E. K. ĉiu- 
monate la nomojn (aŭ devizojri) de la partoprenintoj 
kaj publikigos la plej belajn respondojn.

La respondo estu mallonga (ne plu ol 20 linioj) kaj 
tre legeble skribita sur ilustrita poŝtkarto. La ricevitaj
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poŝtkartoj estos kolektitaj en bela albumo> kaj ekspozi- 
ciitaj en Barcelono dum la kvina kongreso. Skribi sur 
itnu angulo de la poŝtkarto tiun vorton Krono de 
Jeanne d’Arc ».

L a  p o e to j  povos en tiu  okazo ag o rd i sian  liro n ...
C. C.

GrRAVA REKTIGO

Aperis en du ĵurnaloj inalamikaj al Esperanto maivera 
certigo pri la opinioj de nia kara fondinto Abato Peitier. Oni 
penadis kredigi, ke li ĉesis defendi la idajn reformojn nur 
pro minacoj de bojkoto.

Mi, kiei lia amiko respondas jene :
i° Abato Peltier estis viro sentima kaj senriproĉa, neniani 

li estus aginta krontraŭ sia konscienco pro ia ajn minaco.
□« Pro ia malvera aserto, kiun mi legis en letero ricevita de 

nia ĉefredaktoro, mi skribis al Abato Peltier keikajn semaj- 
nojn antaŭ iia morto.

Li respondis ai mi, ke ia bedaŭrinda £eso de apero de E. 
K. dum tri monatoj okazis nur pro sia malsaho, kaj neniel 
pro ia ajn tninaco aŭ bojkoto.

3° En ia saraa letero li skribis la vortojn jam reproduktitajn 
en Belga Esperantisto : «Espero Katoiika ciam uzis kaj ĉiam 
uzos la plej puran Zamenhofan Esperanton. »

Ĝiu piua komentario estus superflua.
Austin Richardson.

LA KONGRESURBO
Pluraj legantoj esprimis al ni la grandan intereson, 

kiun prezentas la <r fantazia vojaĝo » al Barcelono, 
kiun farigas al ni ĉiumonate nia kataluna amiko Ramiro 
Koll. Tiu ĉarmoplenaj kaj tute originalformaj priskrib- 
aĵoj donas al ni antaŭguston de la mirindega akcepto, 
kiun la Barcelonanoj preparas por ni.
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III

Kio ?.....

§ i-a
r

Vi vidis jam, karaj samideanoj, la belan Reĝinon de 
l’marc, banita de 1’matena lumo, sub purega bluiĝa ĉielo. 
Vi bone rimarkis ke Barcelono estas granda, bela, vizi- 
tinda ĉefurbo. Sed vi, kompreneble, deziras plene koni 
ĝin : por tio ni faru unue ĝeneralan viziton; poste alian 
pli detalan, aŭ pli bone, malpli ĝeneralan.

Venu do ! Ni grimpos nokte, ĉi tiun fojon, en la supron 
de Fmontaro tra la dorso de 1’mantelo de nia Feino poi' 
surprizi ŝin dum ŝia plezura sonĝado.

Flugu alte al Atlanta Oceano...; tremigu tie bruege 
viajn flugilojn...; plaŭdu ĝoje la intemacian atmosferon... 
por ke ambaŭmondaj dormantoj sur la mortiga kuseno 
de la skeptikismo, vekiĝu, kaj, mire vidante vian tra- 
pason, demandu : 4oo okazas en Barcelono?.....

Flugu..... Mi atendas vin sidante sur altega poezia
ŝtonego de 1’Portugala marbordo, ĉirkaŭ la bela Lisbono.

• • • V • • • •
Amikoj ! La ĝojo, kiu surverŝe pentriĝasen viaj vizaĝoj, 

laŭte proklamas ke via intersalutado estas tutkora. Cesu 
do la gaja bonvena frazaro; ni devas repreni flugiron. Ne 
timu la arogantan sunon kiu ampleksigas ankoraŭ sian 
riĉegan vestaĵon tra la senlima Universo : kvankam la 
printempaj radioj estas jam tro varmaj, la reĝo de l’astr- 
aro estas tre afabla por ni; nur li ŝatas montri al vi kiel 
lukse li promenas tra la hispana ĉielo... Jen : li majeste 
rulas sur fajra radaro al okcidenta haoso... Ho beleco ! 
ho ĉarmo de 1’naturo !...

Ĝar estas ankoraŭ frue ni povas rondire traflugi super 
la hispana regionaro. Ni leviĝu do !...

Jen suden la spritema Andaluzio; ĝi ridas kiel ĝiaj 
florigantaj ĝardenoj...
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Apud’ este sub Valencia lando, semita de odoremaj 
esperantaj floroj, kuŝas la lulilo de 1’hispana esperant- 
ismo, Murcio, senĉese dorlotata per la zumkantado de 
1’Segura rivero kaj la liro de esperantistaj poetoj.

Ni flugu norden super la Madridanoj... jen ! ili nin 
salutas heligante kvinpintan steleton... Kuraĝo, amikoj,
vi venkos !...*

Norden !... Antaŭen !...
Ho ! vi vidas, kunuloj, ke la norda Hispanujo esper- 

antiĝis jam aŭ rapide esperantiĝas por ĉeesti Kongreson... 
Kiom da frataj voĉoj nin salutas !... Kiel briladas la ver-
daj devizoj !.....Higardu la nord’oestan landlimon trem-
igantan el Korunjo la bordan flagon!.....Adiaŭ, simpatiaj
Korunjanoj ! ni devas rapidiri ĉar la suno ekkuŝas........

Burgos, Bilbao, Tolosa, San-Sebastiŭn, Santander, 
Zamora, Pamplona,... esperantaj urboj kaj vilaĝoj, 
adiaŭ!... adiaŭ !... adiaŭ !... Ho ! flugu ankaŭ !... Venu ! 
Ni iras Barcelonon.....

Amikoj, la nokto alproksimiĝas... La ĉielo eklumigas 
siajn Orientajn lucernojn...

Ni salutu Reĝinon de l’ĉielo sur historia kolono en 
Zaragoza : kaj tuj turnu nin al la Lando de 1’mirakloj kic 
finiĝis la estiminda vivo de nia bonega amiko, la heroa 
Peltier : antaŭ la mirakla Virgulino de Lourdes ni preĝu 
fervore por la fondinto de E. K .: Pater... Ave... Requiem.

Petinte ia benon de nia sanktega Patrino, ni flugu 
supren... alte... super la blanka Pirenearo... rekte sud’ 
esten... en!... A1 Tibidabo ! kies krono aperas al ni tute 
rekte post la pintoj de Montserrat...

La ĉielo estas sennuba;la luno brilas!... nur nigra 
nubo antaŭeniras kaj envie persekutas ĝin.....

Ni estas jam super la mezo de 1' deklivo. Silentu 1... 
ĉesu nia brua flugado; ni promenu sur la jena serpent- 
forma ĉefvojo, flarante la parfumon de 1’violoj, timiano 
kaj rosmareno, ĝis la supro de l’monto. Antaŭen!...
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—  Hooo !! ! Barcelono !!... ho ĉarmo !... Vivu Barce- 
lono !.....

Vi ne pentas je via vojaĝo, amikoj, ĉu ne?... Vi vidis 
sendube Eŭropajn urbegojn, klarajn dum la nokto per 
sufiĉego, da lumigiloj ; sed diru, mi petas, ĉu viaj okuloj 
plezuris iam per tiel poezianokta vidaĵo ? ’Gu estas ie ajn, 
sur la mondo, ĉefurbo kiu povas montri al vizitantoj sam- 
tempe tiel altan (53a metroj je 1’mara nivelo) tiel vastan, 
tiel luksan kaj mirindan kronon kiel estas ĉi tiuj urbigitaj 
montoj kiujn premas nun niaj piedoj ?...

Higardu ! !..... Satigu vian fantazionkaj sonĝu por ĉiam
fluaĵojn da dolĉa poezio. Ampleksigu vian rigardan al la 
vasta pejzaĝo : jen grandioza kampo semita je lumo.

La luno kontis tuj kiam via aplaŭdado resonigis la 
aeron; jen ĝi sin kaŝis trans la sola nigraĵo kiu makulas 
la puregan apsidon de Vĉielo.

Ho plezuriga vidaĵo ! Himarku nun, pli boneol dum la 
suna helado, la grandiozecon del rektliniaj, longaj kaj 
larĝaj aleoj de Fmoderna Barcelono. Oni dirus ke la Uni- 
versa stelaro falis sur teron por ornami la veston de 
1’Reĝino de 1’maro; aŭ pli bone, oni kredus lacile, ravite 
de tia belaĵo, ke l’vicaj arbaroj kiuj tage verdiĝas sen 
floroj, fioriĝas per fajro dum la nokto, dank’ al magiaĵoj 
de nia ensorĉiga Feino.

Sed krom tiom da staraj gasaj lumigiloj, krom la miloj 
da senmovaj elektraj fokusoj, meze de 1’ longegaj vicoj da 
ĉiaspecaj lanternoj, rigardu senĉesan moviĝadon de aliaj 
stelaroj de tre rapidiraj tramveturiloj, kies lamparoj ŝaĵ- 
niĝas el ĉi tie flugantaj bukedoj d a. luino pudataj de 1’ 
vento, tra la senfiflaj stratoj kaj plakoj de l’luksa ĉefurbo. 
Ho belo, lio ĉarmo de l’vasta ebenaĵo !...

Vi venu; ni flugu al maro; ni staru surla kapo de l’jena 
giganto, de Varoganta kastelo Montĵuich por plene ĝuadi 
antaŭ la senkompare belegaj deklivoj de 1’montaro kiun 
ni surpadas. E1 tie ni taksos la tutan pejzaĝon...

Ni flugetu.....
Marflanke ni estas, kiel vi vidas, apud la fieraj ondoj,
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sed alte je ilia nivelo ai3 metrojn; ili ne alvenos ĉi tien. 
Terflanke jen ampleksiĝas sub niaj plandoj la korpo dc 
1’gentila Reĝino kiun ĝis nun ni admiradis. Nun la kas- 
telo ne tondras; ĝi paec riccvis nin ĉar ni estas pacaj 
esplorantoj; kie ni estas, regas la paco kaj ludas sian 
liron la poetoj ; vi estu trankvilaj.....

Rigardu la montojn : jen dekstre la alta Tibidŭbo, 
meze Valvidrera kaj maldekstre Sankta Petro-Martiro.

Lalasta, kiu levigas kiel malluma gigantoĝis4n> metroj, 
jen desegnas sian nigran profilon sur la klarema kampo 
de 1’ĉielo; ĝi estas dezerta; nur cn la supro restas ruin- 
iginta historia turo.

Vallvidrera.....Ho la gaja Valvidrera !... Gi brilas !...
‘Gi farigis brulanta florujo, kies floroj ŝajnas verc radil- 
umaj diamantoj de 1‘krono de nia Regino. Estas ja val- 
oraj perloj de Rarcelono la aristokrataj hoteloj de tiu 
antikva vilageto sidanta sur la poezia supro kie mortis, 
ludante sian religian harpon, la kataluna ĉefpocto Ver- 
daguer. La placo, meze de V vilaĝo, dediĉita al rememoro 
de tiu glora pastro, estas alta super la maro3oo metrojn; 
la plej alta pinto, maldekstra, kie sidas la ventigita hotelo 
Buenos-Aires, levigas al 35o m. Jen funikularaj vagonoj 
rekte grimpante la deklivon; ili aperas al ni kiel noktaj 
fajraj birdegoj trenante popolon tra la nigraĵoj de 1’mal- 
lumaj arbaroj. Ili faras sian vojaĝon dum kvin-kaj-duono 
minutoj sur relvojo longa 729,60 met.

’Cio bela... jes !, sed ŝajnas al mi ke viaj rigardoj, eĉ 
scnvole, sin turnas alTibidabo, la plej luksa, la plej riĉa, 
la plej aroganta pinto de 1’mirinda Barcelono.....

Ho ! jen, gia kapo minacas laĉielonper siabelega turo, 
alta 53 m., kies lasta supro Jevigas do al 585 m. de 1’maro.

—  Ho ! ni flugu tien !.....
Jes, ni alflugos iam por adiaŭi Barcelonon kaj rigardadi 

la ĉarmantan panoramon de Katalunujo pcr lu sunaj 
radioj.

Dume bonvolu ankoraŭ rimarki sur gia orienta flanko 
la majeston de l’alia funikulara vagonaro kiu veturigas
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tien senĉese tutmondajn turistojn kaj enlandan popol- 
amason kiu serĉas dum la somero freŝan aereton kaj ĉiu- 
tempe plezuran amuzaĵon. ’Giaj elektraj antaŭaj lampoj 
ftajniĝas okuloj de serpentego kiu rampas sur la korpo de 
fantazia koloso celante sufoki lin. Tiu funikularo, launua 
en Hispanujo, inaŭguraciita la oktobronde 1901, vojaĝas 
el malsupra stacidomo (alta super la maro a3o m.) ĝis la 
supro dum ok minutoj sur la tre dekliva (a6 m. po 100) 
rebrampejo kiu estas longa 1.180 m.

Inter la du funikularoj jen la vastegaj mallumaj arbaroj 
semitaj de kurantaj kaledoj kiuj ŝajnas per siaj lumigiletoj 
fosforemaj insektoj; ili estas privataj veturiloj de amuzaj 
ekskursistoj. Ankaŭ pli brilantaj lampoj, ĉu aperas, ĉu 
sin kaŝas ĉe la k^vaĵoj de l’arbaro; jen estas la elektraj 
tramveturiloj de l’montaro...

Ho bela nokto!... Sed la niĝraĵo ampleksiĝis ; la luno 
ne brilas plu kaj ni devos rebejmiĝi per...

—  Ho ve !... jen fulmas !..... malgraŭ la preskaŭ sen-*
nubeco.

Ne timu ventegon !... Fulmas ja, sed ne en la ĉielo.....
Jen fulmas la elektra reflektilo de l’Tibidabo ; per ĝi la 
bela Reĝino viglas la maron, la teron, la ĉielon...

Nun rigardu la nubon lumigitan per ĝia potenca fokuso. 
Oni dirus ke la kolerigita luno bruligas la nubon...

Kiel bele ĝi rondiras tra la ĉielo !.....jen !
Ho beleco !... Ĝi funkciadas por ni...
—  Dankojh! kara Feino ! Dankojn!... Ni devas tuj

hejmiĝi.....Ni revenos... Adiaŭ ! ĝisla monato de 1’floroj.
Dume, floriĝu Barcelono, floriĝu!...

(Ddŭrigota).
Ramiro K oll.
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LA KATOLIKLMA MOVADO
’(IE LA ANGLIKANOJ

Oni petas de mi, kiu iam estis Anglikano, kiu ĉiam 
depost 4° jaroj gardis simpatiajn interrilatojn kun multaj 
anglikanaj amikoj, ke mi donu al la legantoj de nia kara 
Espero Katolika kelkajn klarigojn pri la katolikema 
movado en la partio vulgare nomata aiigle « High 
Church ». Jam en nia kara Revuo mi donis klarigojn pri 
la naturo de la ŝtata Eklezio Angla, pri la vcra signifo do 
la tri vortoj : « High Churcli », « Low Cliurch », « Broad 
Church ». Mi klarigis, ke ili tute ne estis tri diversaj sek- 
toj, sed nur partioj ekzistantaj cn la sama Eklczio. Poste 
mi rilatis viziton kiun mi iam faris al la simpatia D-ro 
Pusey en Oxford. Mi ankaŭ skribis pri la laŭdindaj klo- 
podoj de kelkaj pastroj angikanaj en Anglujo kaj Amer- 
iko, por proksiniigi ilian unuiĝon kun la Sankta Roma 
Seĝo. Finc mi, en Fantaŭlasta numero prezentis al niaj 
legantoj la rimarkindan portreton de tiu stranga, sed 
simpatia viro, « Father Ignatius, la angikana monaĥo ».

En tiu artikolo mi klopodosrevivigi miajn memoraĵojn, 
pri la stato de la Fkljezio Anglikana en la jaro 1864, kiam 
mi, per la dia graco, estis akceptita en la vera ŝafejo de 
Kristo, kaj midaŭrigos priskribi miajn personajn rilatojn 
kun la anoj de tiu partio, kiu pli kaj pli proksimiĝas, 
dogme kaj liturgie, al la Sankta Roma Eklezio. Mia celo 
estas veki ĉe la Katolikoj amikan simpation al niaj karaj 
gefratoj ĝis nun disigitaj de la centro de unueco, la Petra 
dtonego, kaj samtempe eksciti ĉe ili la volon daŭrigi la 
laboron de mia tuta v iv o : helpi la plenumon dc la deziro 
de Kristo : unu ŝafejo sub unu Padtisto.

Je la jaro 1860, mi, junulo angla, estis ano fervora de 
la partio « High Church ». Niaj malamikoj nomis nin 
« Puseyites » pro.nia admiro por D-ro Pusey, sed ninomis
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nin « Anglo-Katolikoj ». La katolikema raovado de Oxford 
jam de pli ol ao jaroj estis multe ŝanĝinta la senvivan 
staton de la ŝtata Eklezio tiel kiel ĝi ekzistis en la kora- 
enco de la 19-a centjaro, tamen la elemento protestanta 
estis ankoraŭ tre forta, kaj la « Puseyitcs », pastroj kaj 
laikoj, suferis multajn persekutojn. Mi bone memoras la 
tumultojn, kiuj okazis en la preĝejo de S-ta Georgo, en 
malriĉa kvartalo de Londono, kies pastroj laboris pcr 
admirinda sindoneco inter la mizeruloj. La sola kaŭzo de 
tiuj ĉi tumultoj estis la fakto, ke la paroĥestro klopodis 
por igi la Diservojn ĉe sia preĝejo iome pli belaj kaj pli 
indaj de la dia kulto. La altaro, kiu estis tamen tre simpla, 
surhavis kandelojh kaj florojn; en la horseĝoj sedis jun- 
uloj kaj knaboj, per surplisoj vestitaj la pastroj ne 
ankoraŭ kuraĝis porti katolikajn pastrorobojn, sed nur 
blankajn surplisojn, kunnigraj stoloj. Oni kantis per bela 
kaj vera ekiczia muziko, kaj la malriĉuloj ofte plenigis la 
preĝejon.

Tio estis la sola krimo de tiu bona pastro, S-ro Bryan 
King, sed pro tio la partio protestanta alvenis kun amaso 
da plej malindaj kanajloj el la ŝip-dokoj. Ili eniris la pre- 
ĝejon dum la diservoj, ili kriadis, insultis, mokis, kaj, 
kiam la ĥorknaboj foriris en la stratojn, tiuj brutaj viroj 
ĵetis dtonojn kaj pli ol unufoje vundis la malkulpajn inf- 
anojn. Ne estas necese diri alniaj legantoj, kiuj konaskaj 
ŝatas la entuziasmon de nia esperantista junularo, ke ni, 
la kristanaj junuloj, ankaŭ iris amase por partopreni en 
tiuj .diservojn, kaj por protekti niajn pastrojn, la virinojn 
kaj la infanojn. Kiam mi rememoras tiujn junulojn, kiujn 
mi konis kaj amis, mi konstatas, dankeme al Dio, ke la 
granda plimulto iĝispli malfrue fervoraj katolikaj.

Tiam la gazetaro esprimis diversajn opiniojn pri tiuj 
tumultoj. Certe kelkaj ĵurnaloj malaprobis, sed, kvankam 
nun estas malfacila ĝin kredi, mi tre bone memoras ke la 
Times, kaj multaj gravaj ĵurnaloj, diris ke la pastro 
estis la plej granda kulpulo, tial ke li kuraĝis, en pro- 
testanta lando, imiti la ceremoniojn de la « Papistoj ».
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Nun, enlajaro 1900, tiaj ceremonioj ne plu estas esceptaj, 
sed plivole ordinaraj, eĉ ĉe la protestantaj de la partio 
« Low Ghurch ». Sed tio kio jam tiam indignigis min 
estis la konduto de la Episkopoj anglikanaj. Neniam mi 
vidis tiujn Estrojn, tiam aŭ poste, agi kuraĝe aŭ kons- 
cience. Ilia sola peno estis nenion fari kontraŭ la publika 
opinio. Tiel longe kiel la plimulto da gazetoj malaprobis 
la « Puseyites »,la Episkopoj riproĉisilin, skribis leterojn 
kontraŭ ili, rifuzis sendi al ili vikariojn, k. t. p. Hodiaŭ, 
kiam la opinio popola estis plivole favora por la kulto 
ekstera, kelkaj Episkopoj kuraĝas porti eĉ romajn orrjam- 
entojn, tiel kiel mitrojn, episkopobastonojn, ĥormantel- 
ojn, k.t.p., tamenili ne mankas prediki kontraŭ la Roma 
Papo kaj liaj pretendoj. Se la Episkopoj malofte procesas 
kontraŭ siaj pastroj, la kaŭzo estas la tute malregula stato 
de la eklezia leĝo ĉe la Anglikanoj. La Juĝistoj de ĉiuj 
tribunaloj estas laikoj. Se la Episkopo procesas li devas 
pagi la elspezojn, kaj la leĝo eklezia estas tiel malcerta 
ke li neniam povas antaŭscii la estontan decidon. Do, 
praktike, ĉe la Anglikanoj, la pastroj povas ĉion fari, kaj 
eĉ prediki ian ajn dogmon laŭ sia propra volo. Hodiaŭ, 
multaj pastroj predikas ĉiujn katolikajn dogmojn kaj 
imitas cian katolikan ceremonion ; aliaj, male, estas vere 
nur liberpensuloj, kaj predikas kontraŭ la dieco de Jesuo, 
kaj la dia inspiro de la S-ta Biblio, kaj tamen la unuaj 
kaj la aliaj estas kaj restas pastroj de la sama ŝtata 
Eklezio.

En mia proksima artikolo mi priskribos la grandan 
progreson kiun mi estas vidinta en la evolucio de la kredo 
ĉe la Anglikanoj dum la lastaj 4° jaroj.

(Daŭrigota.)
Austin R ichardson.
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LA Va KONGRESO

N i p ilgrim os a l L ourdes I

El diver&aj flankoj oni proponas projiti la vojaĝon al 
Barcelono por pilgrimi al Lourdes. Ni tutkore aprobas 
tiun ŝatindan projekton, kaj ni vidas nenion pli dol- 
ĉan kaj agrablan por ni, katolikoj Esperantistaj\ ol 
kuniĝi ĉiuĵ, post la kongresa fratiĝo, antaŭ la benita 
groto Pirenea. por tie kanti en nia belsona lingvo la 
laŭdojn de la sankta Virgulino.

Amikoj ĉiulandaj, ne hezitu portopreni en la Barce- 
lona kongreso, kaj aliĝu grandnombre al la ideo de 
Esperantista pilgrimo ! La sovaĝaj rokoj de la Pirenea 
montaro ne ankoraŭ eĥois la sonoran akcenton de la in- 
ternacia idiomo ! Ni la unuaj kreu la tipon de la eston- 
taj pilgrimoj internaciaj. Certe tiun geston la Virgn- 
lino benados !

Ni insiste petas ĉiujn, kiuj aprobas tiun-ĉi projekton 
sendi plej baldaŭ aproban leteron aŭ poŝtkarton kun 
proponoj aŭ rimarkoj al la redakcio de E. K. Estas 
necese, ke estu tre granda la nombro de diversnaciaj 
gepartoprenantoj.

C. C.

KATOLIKOJ KAJ PAGO(,)

Ni petas nian katolikan legantaron zorge kaj atente 
legi la jenan artikolon de unu el niaj plej eminentaj 
katolikaj profesoroj de Leĝoscienco; ĝi tre kontentige 
resumas, laŭ ni, la tutan doktrinon de la verapacifismo, 
tiun  ̂kiun devas porbatali ĉiu pera katoliko.

( i )  E ltirita  el la  Bulletm de la Soctdtŝ Gratry.
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En la « Prediko sur la monto », Jesu-Kristo eldiris iam 
tiun belegan parolon : « Beataj estas la pacemuloj f ĉar 
ili estos nomataj gefiloj de Dio». (S. Mat., V, g.) Pdr ke 
oni ne eraru pri la signifo de la nova Leĝo, kiun li ĵus 
ediktis, lialdonis : « Vi aŭdis, ke estis dirite : « Vi amos 
vian proksimulon, kaj vi malamos vian malamikon. Mi 
diras al vi : Amu viajn malamikojn; bonfaru al tiuj, kiuj 
malamas vin, kaj preĝu por tiuj, kiuj persekutas kaj 
kalumnias vin. » (Ibid., V, 43-44') Jesuo, diras Bossuet, 
tiel revenigis la homaron al ĝia komenco : « Li vidis kun 
kia koleregeco la homoj sin armas unuj kontraŭ l'aliaj; 
li vidis ke furiozaj malamoj kaj ne pardonemaj antipatioj 
disigas popolojn kaj naciojn. Ĉar kelkaj montoj staras 
intor ni, nidajnas forgesi, ke ni havas saman esencon(a). »

Deziro alpaco, ĝis amo al malamikoj, estas do esence 
kristana sento ; efektive, Eklezio, kiu ricevis ĝin en la dia 
heredaĵo, kiun ŝi tenas de Jesu-Kristo, ne ĉesis ĝin pro- 
klami tra la tompoj. ĉiumatene, en sia preĝo, katoliko 
preĝas « Jesuon, Dion de paco ».

La voĉode Leono XIII, kaj ĵus la voĉo de Pio X, elok- 
vento rememorigis, pri tiu punkto, lakristanan tradicion, 
kaj la kristanan devon.

Tamen hi vidas nuntempe strangan spektaklon. Sen ia 
dubo, la plejmulto el la katolikoj ne ignoras en tiu grava 
afero la tradicion aŭ la devon. Sed ŝajnas, ke inter tiuj el 
ili, kiuj parolas aŭ agadas kaj, je la rigardo de la amaso 
estas —  malprave —  konsiderataj kiel rajtigitoj de la 
Eklezia doktrino, fariĝas kontraŭa movado, vere anti- 
kristana. Tiu movado verŝajne naskiĝis el la verkoj de 
Josephde Maistre, kies trodiraĵoj havis, ni devas konfesi, 
bedaŭrindan influon surla katolika klerularo, kaj rebate, 
sur la cetero.

Sed tio ne estas la sola kaŭzo.
Efektive, okazis, ke, reakcie kontraŭ la teorioj de 

Joseph de Maistre, de ili konsiderata kiel la ĉefdoktoro

(a) Bossubt, Predlko por la V-a dimanĉo post Pentekosto.
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de « ruitramontanismo », la antiklerikuloj proprigis al si 
la kontraŭan doktrinon —  kaj —  nekonscie eble alprok- 
simiĝis al la doktrino dc Kristo. Sed ĝin proprigante ili 
markis ĝin per sia signo, t. c. ili ĝin alinaturigiS' tute 
same kiel ili alinaturigis dum la Revolucio la vortojn plej 
vere evangeliajn libereco, egaleco, frateco. IIi kreis por sia 
propra uzo novan vorton; la amon al paco ili transformis 
cn pacifismo.

En iliaj manoj, pacifismo fariĝis nova teorio, senfund- 
amenta, senapoga, kun strangaj dekliniĝoj. Inter la 
« pacifistoj » multaj falis en antimilitarismon kaj anti- 
patriotismon-' multaj eksplŭatas hodiaŭ tiujn sentojn 
konfuzajn kaj ne deĥnitajn por deklinigi katolikojn de 
doktrino kiu sin prezentis al ili kun tia akompanaĵo, kaj 
ŝajnis havi tiajn konsekvencojn.

Iom da pripensado tamen komprenigos, ke tiuj konsek- 
vencoj ne estas konsekvencoj de la evangelia tradicio, 
sed nur de gia elvojiĝo. Tre importas, nuntempc, rcpreni 
tiun tradicion, ne nur por redoni al Dio tion, kio apar- 
tenas al Id kaj ne forlasi en antireligiaj manoj parton de 
la Krista heredaĵo, sed ankaŭ por kontraŭbatali la eks- 
cesojn kaj erarojn, instrui la amasojn pri la graveco 'de 
tiu doktrino, diri kie komencas kaj kie finiĝas la vereco 
en tiu afero.

Tion ni provos fari.

★* *

Unue, oni ne povas nei, ke milito estas malbono je 
duobla vidpunkto :

i® Je la vidpunkto materiala ĝi naskas nekalkuleblajn 
malordaĵojn, ofte ne ripareblajn, kiuj prokrastigas aliron 
al la progreso. Pri tiu ideo multe insistas la pacifistoj —  
kelkaj eĉ ekskluzive. Neniu, ni opinias, pli ĝuste ol 
Bdssuet pentris tiun « abomenindan aferon ».

« La milito, diras Bossuet, cstas tiel tcrurinda afero, ke 
mi miras, kiamaniere ĝia sola nomo ne sufiĉas por abom-
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enigi ĝin : pro tio mi ne povas toleri la eksterordinaran 
kruelecon de la antikvuloj, kiuj havis dion por la milito : 
diaĵo kiu nur si okupas pri armoj ne estas dio, sed furio. 
Se el la ĉielo aŭ el ia tero nekonata kaj nealirebla kien la 
homa malico ne ankoraŭ penetris, homo alvenus, kaj al 
tiu homo oni montrus la tutan armilaron por batalado, 
ne dirante por kia celo estis faritaj tiujn terurindaj 
maŝinoj, li certe kredus, ke oni prepariĝas kontraŭ ia 
nekonata kruelega besto aŭ ia stranga monstro, malamiko 
de la homa gento... »

Pri tiupunkto, estos aprobebla ĉio, kion diros la « antiT 
militaristoj ».

Ni plidiros Milito estas precipe abomeninda, tial, 
ke ĝi estas malbono morala. 6i estas fatale maljusta.

La konkcst-milito estas nur grandigita ŝtelo, havanta 
la mortigon kiel rimedon. La militoj entreprenataj por 
devigi pcrforte pli malfortan popolon cedi ion de sia sen- 
depcndo, aŭ suferi ian atencon en siaj ekonomiaj inter- 
esoj, estas-hontinda trouzo.

La maljusteco ne estas pli inter nacioj ol inter indivi- 
duoj. Moralo ne cstos afero de landlimoj, kaj ncnio cstas 
pli malmorala ol praktiki du moralojn : unu publika kaj 
unu privata. Homo devos respondi al Dio pri ĉiu malbona 
ago.

La amo al paco, la deziro ĝin konservi intcr popoloj 
devas necese, laŭ parolo de S-ro Leroy-Beaulieu, « eniri 
en la idealon de ĉiu kristano konscia pri la Evangelia 
spirito, kaj dezirema pri la starigo de la Dia regno inter 
homoj. »

Ĝu do oni ĉesos esti patriota, kaj anstataŭos la amon al 
la lando, kie Dio naskis nin, per eskskluziva amo al la 
homaro? Neniel, kaj en tiu punkto la antipatriotoj falas 
en unu el tiuj ekscesoj, per kiuj oni kompromisas la plej 
bonajn Aferojn. Male, tiuj el « naciistoj » kiuj volas vidi 
nenion krom sia patrujo, malantaŭeniras ĝis tiuj mal- 
proksimaj tempoj de la Antikva Civito, kie la fremdulo 
ne partoprcnis en la sama kulto ol.la civitano, kaj haviŝ
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nenian rajton : tio estas alia eksceso, kapabla kompromisi 
la Aferon kiunĝi pretendas servi.

Inter tiuj du ekscesoj Eklezio sekvas viam mediam 
(mezan vojon), kiu estas la vera doktrino. Ĝin Gliateau- 
briand resumis en tiuj vortoj :

« La kristana religio redonis al la patruja amo ĝian 
ĝustan mezuron. Tiu sento naskis krimojn ĉe la antikvuloj, 
ĉar ĝi estis ekscesa. Kristanismo faris el ĝi amon precipan 
sed ne ekskluzivan : ] antaŭ ĉio ĝi ordonas, ke ni estu 
justaj ; ĝi volas, ke ni amadu la Adaman familion, ĉar ĝi 
estas la nia, kvankam niaj sampatrujanoj rajtas havi
unuan lokon en tiu amo. Tiu moralo estis nekonata antaŭ■ •
lamisio de la dia Leĝdonanto de la Kristanaro (i). »

Do amo precipa, per kiu oni partoprenos je ĉio, kio 
povas legitime utili al la prospereco de la patrujo; scien- 
caj, literaturaj aŭ industriaj triumfoj, venkoj kontraŭ 
ĉiuflankaj atakantoj, sed ne amo eksklusiva do amo lim- 
igita per principo de justeco.

Ticl, sen reciproka kontraŭbatalo nek kontraŭdiro, 
povas kaj devas kunekzisti en Kristana koro amo al 
patrujo kaj amo al liomaro.

Sauie, la Kristano, plenigita de la Kvangelia spirito 
estos —  laŭ la moderna Jargono, —  nek militaristo hek 
antimilitaristo; alivorte li ne revados pri maljustaj 
militoj por fari provon de la trafkapableco de la pafllegoj 
aŭ krcskigi la matcrialan potencon de sia lando, mal- 
profite de ĝia morala aŭtoritato ; aliparte li ne atencos 
kontraŭ la nacia armeo. Li komprenos, kc armeo estas 
kondiĉo necesa de paco; ĉar, ne suflĉas tiun pacon deziri 
aŭ proklami por ĝin starigi. Tio estas idealo por kiu ni 
ĉiuj devas labori : sed ni falus en utopion, sc ni imagus, 
ke tiun idealon ni trafos en kelkaj monatoj, aŭ kelkaj 
jaroj. Ekzistas konfuzaj epokoj en kiuj la malnova pro- 
verbo : Si vis pacem para bellum (Se ci volas pacon, 
preparu militon) estas ankoraŭ vera : estus neserioze 
nialkonfesi, ke la nia estas ankoraŭ unu el ĉi-tiuj epokoj. 

Sc do armeo estas necesa, ui ne devas ĝin malfbrtigi.
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Prediki al soldatoj forkuron kaj malobeemon estas trim- 
ema propagando. Anstataŭ konsideri la militservon kiel 
servuton, kaj obeadon al oficiroj kiel humiliĝon, la kris- 
tano scias, ke li plenumas devon fariĝante pli kapabla 
delendi sian patrujon je la tempo de Vdanĝero, kaj ke li 
plenumas ankaŭ devon obeante al tiu, kiun la Ŝtatestro 
difinas por lin komandi. En la oficiro, kiel en la civila 
estro, li ne vidas la veron, sed la aŭtoritaton; li scias, ke 
ĉiu aŭtoritato venas de Dio (S. Paŭlo). Nur la konscio 
pri tiu vero povas konservi disciplinon en l’armeo kaj 
ordon en nacio, justigante la obeadon al homoj kiuj eble 
estas persone maldatindaj. Tiel, la Armeoestos vere plena 
da spirito de devo kaj sinofero, kiu faras ĝin tute preta 
helpi al la justeco per la forto.

F.milo Ghenon,
P rofesoro ĉe la  F ariza  Fakultato de L egoscienco.

LINGVOJ ARTEFARITAJ

La in terg en ta  « 'Jargono dinuk » en  N ord-A « «eriko
La efektivigo de lingvo komuna al homoj diversidiomaj 

ne estas tute nova afero. Kelkaj el tiuj artefaritaj lingvoj 
eĉ havis tian prosperon, ke iaj gentoj forgesis sian pro- 
pranidiomon, kaj iom post iom la « komuna » artefarita 
lingvo fariĝis ilia lingvo natura. Inter aliaj plej kona- 
taj, nipovus citi la « Kreolan Ĵargonon j» parolatan en 
francaj kaj anglaj insuloj de « Antilles ». Tiu tre naiva 
kaj ĉarmaĵargono, nomata kelkafoje « petit nŭgre j», estas 
miksaĵo da francaj, anglaj, hispanaj, indanaj kaj afrikaj 
vortoj, kun gramatiko eksterordinare simpla, kaj plej 
facila pronunceco. Kombinita de misiistoj por nigraj skla- 
voj alkondukitaj en insulojn de « Antilles j» por suker- 
plantado, la « kreola » ĵargono fariĝif la lingvo ne nur 
de negroj, sed ankaŭ de francaj kolonianoj, kiuj loĝas en
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<r Antilles x>. Ĝi ankoraŭ nuntempe estas la lingvo 
parolata de ĉiuj en la insuloj Trinidad, Martinicpie, k. c. 
Kompreneble, tiu Jargonone havas literaturon, — escepte 
se kiel literaturajn oni volas konsideri kelkajn centojn da 
plcj ĝentilaj kaj naive spritaj proverbdj, enkiu lanigru- 
loj dum tri jarcentoj kondensis sian prudenton.

Pri tiu idiomo eble ni parolos iam pli detale. Ni volas 
hodiaŭ diri ion pri alia intergenta artefarita lingvo, kies 
ckziston jam konigis al ni leterojde misiistoj, sed prikies 
eleincntoj detale kaj interese parolas nova Esperanta 
gazeto, La Simbolo, aperanta en Tacoma (Usono).

Niaj legantoj sendube ne ignoras, ke ekzistis en Nord- 
Aineriko nekalkulebla nombro da « Indanaj » gentoj, 
parolantaj ne nur grandnombrajn dialektojn sed ankaŭ 
mullajn lingvojn kiuj « malsimilis unu la alian, ne tiel 
kiel la hispana Vitalan, sed tiel, kiel la hebrea malsimilas 
la anglan... »

En iu ne vasta tcritorio, kiun akvumadas la rivero 
Golumbia, ĉe la- Orcĝon' kaj Washington’ ŝtatoj, dekdu 
lingvoj estis parolataj.

Pro bezonoj de interrilatcco formiĝis en tiu regiono 
intergentaĵargono, komuna al ĉiuj diversidiomanoj. Tiu 
ĵargono estas nomata Ghinook (Ĝinuk).

Gi estas rimarkinda pro sia eksterordinara simpleco. 
La sonoj estas proksimume la samaj ol en Esperanto, kun 
egala pronunceblcco. « Ekzistas nck fleksioj, nck artikolo; 
nur unu prepozicio, kaj <lu konjunkcioj. La tempo de la 
verbo tic cstas esprimata, sed kiam necesas distingi pri 
tempo, adverbo estas uzata. « Kelkaj csprimoj estas far- 
itaj specialc por laĵargono pcr imito de sonoj : ekzemple : 
liplip =  bolanta akvo; tintin =  sonorado de sonorilo; 
tiktik =  podhorloĝo»; lunitnni —  koro; tunueata =  akvo- 
falo. k. t. p. (i) (La Si/nbolo. Marto 1909).

Izi proporcio dc diversaj elemcntoj el kiuj konsistas la

(i> l-a vorto kiu signifas « frencza » estas Pclton, noino <le fam a  
frenvzulc.
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ĉinuka vortaro.estas la jcna : Por kvinccnt ĵargonaj vor- 
toj, estas kalkulataj : duccnt el la antikva ĉinukgcnta 
lingvo; naŭdck francnj, sesdcksep anglaj, kvar kanadaj; 
la restaĵo, t. e. la aliaj ccnt trideknaŭ vortoj, konsistas 
el elpensitaj vortoj aŭ elektaĵoj el indanaj dialektoj iom 
ŝanĝitaj.

Ĵom post iom, kelkaj gentoj tute forlasis sian propran 
dialekton, kaj la ĉinuka intcrgcnta ĵargono fariĝis ilia 
ekskluziva parolmaniero Ilodiaŭ la infanoj lernas la 
intcrgcntan lingvon, suĉantela patrinon lakton tuie samc 
kiel ni, francoj, angloj aŭ rusoj, ellernas de nia patrino 
nian nacian lingvon.

Ĝis tiuj lastaj jaroj ĉinuko ne estis skribita; la mult- 
nombraj kantoj kaj poezioj, kiujn verkas kaj kantas vir- 
inoj sur plendaj arioj, estis rTur orele transdonitaj.

Nova perfektaĵo faris el tiu lingvo la plcj progresa el 
ĉiuj : Franca katolika misiisto, Patro Lejeune. dotis la 
ĉinukan lingvon per ankoraŭ ne uzita alfabeto. Li skribis 
ĝin ne per ordinaraj latinaj literoj, sed per la fonetikaj 
signoj de la stenografia mctodo Duploy<5. Tiu siinpla kaj 
rapida skribmaniero, lernebla en kclkaj minutoj, estas 
nun konata de ĉiuj ĉinukuloj. La sola ĵurnalo ekzistanta 
en ĉinuka lingvo, Pamloopa Vawa (Voĉo de Pamloops). 
estas hektografc skribita laŭ tiu sistemo.

f
Atendante ke vi povu vojaĝi en tiun malproksiman 

regionon kaj ricevi de tiuj « sovaĝuloj » lccionojn de pro- 
greso, se vi deziras bavi ideon pri la mirinda bclsoneco de 
la ĉinuka lingvo, legu malrapide la sekvantan poezieton. 
Ĝin ofteĵkantas, jela noktiĝo, laŭ ario*me1ai:koliplena, la 
« sovaĝaj » junulinoj de Ĝinuklando. Oni rakontas, ke 
dum la voĉo emociiga de niaj ruĝhaŭtaj fratinoj tremete 
ĝin kantadas, gardante la fiafojn, gutoj argentaj eliras 
eljiliaj revemaj okuloj, kaj fluas malrapide sur iliaj 
vapgoj...
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L a p len d o  d e  A xm aw ill.ee ( i )

Kah mika klataw a?  
Kah mlki klatawa ?

Konaway sun 
Hyu kely

Annawillee!

Oh, nika tenas !
Hyas klahowyan !

Hyu kely 
Konaway sun

Nika tenas!

Konoway halo 
Nesika mukamuk 
W akesiah mimaluse

Nika tenas!

Kien ci iras ?
Kien ci iras ?
Ĉiun tagon 
Multe ploras 
Annawillee!

IIo malgrandulo nia, 
Treege malfeliĉa ! 
Multe ploras 
Ĉiun tagon 
Malgrandulo n ia !

Tute estas eluzita 
Cia nutraĵo 
Baldaŭ. mortos 
Malgrandulo mia !

C l . C o i. a s .

NI PROPAGANDU!

Neniam, ni opinias, la propagando de Esperanto inter 
katolikoj estis pli prospera, ol de kelka tempo.

El ĉiuĵ landoj, prcskaŭ ĉiutage, alvenas al ni gojegaj 
novaĵoj sciigantaj nin pri la progresado dc nia kara 
lingvo. En Belgujo, Francujo, Polujo kaj Portugalujo, 
Esperanto estas jam enkondukita en kelkajn seminariojn 
kaj baldaŭ, ni esperas, fariĝos inter niaj junaj levitoj 
regula, interesa kaj pleje fruktodona interŝanĝado da 
korespondoj.

En multaj landoj oni komencas nun fondi katolikajn 
grupojn precipe ĉe la junularo. Ni esperas, ke tiaj ekzem- 
ploj estos ĉie imitataj.

( i )  L aŭ citaĵo  de la  S im b o lo .
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Getere, ĉie niaj amikoj Fervore batalas. En Danujo 
Hispanujo, kaj Holandujo, leviĝis nemultnombra, sed 
kuraĝa legio da fervoraj apostoloj. Dank’al tiuj kuraĝuloj, 
kiun stimulas firma kredo en nia duoble sankta idealo, 
la batalado estas pli metoda kaj fariĝas sur pli granda 
kampo. Artikoloj aperas en laĵurnaloj; iom post iom, 
kvankam ankoraŭ malrapide, disiĝas kvazaŭ maltaŭgaj 
nuboj, la absurdaj antaŭjuĝoj kiuj haltigis multajn per- 
sonoj sur la vojo al Esperanto.

Estas necese, ke nia propagando estu bonc organizita. 
Por tiu celo, ni fondis centran propagandejon kaj ni 
esperas, ke filioj estos kreataj en diversaj landoj. A1 la 
Katolikd Oficejo, propagandistoj ĉiulandaj bonvolu sendi 
ĉiuspecajn sciigojn pri la -progresado de nia afero en ilia 
lando kaj pri siaj projektoj.

Jam kelkaj propagandiloj —  broŝuroj, cirkuleroj, —  
estas eldonitaj de la Oficejo. Estus dezirinde, ke tiuj tra- 
dukoj estu farataj en ĉiuj lingvoj. Tion ni lasas al la per- 
sona iniciativo de niaj amikoj.

Ni kuraĝe kaj senlace propagandu!
Gl. G.

DIVERSAJ KOMUNIKOJ

La dimanĉon a-an deMnjo tre sukcese okazis cnBcaune 
la kongreso de la Burgonja federacio. La Kongreson prc- 
zidis S-ro Boirac, prezidanto de la Esperanto Akademio.

Pli ol ao  ̂ personoj ĉeestis la kongreson kaj partoprenis 
ĉe la festenmanĝo. Paroladis S-roj Vesoux, prezidanto de 
la Grupo de Beaune, S-ro Gornet, Esperantista Sena- 
tano, S-ro de Saussure, k. t. p. Per plensukeese ludita 
teatraĵo finiĝis la kunveno.
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A lvok o  a l la  Junuloj
La Grupo HenriIV,kiu cclas intensan propagandon de 

Esperanto inter junuloj, organizas enketon por fondo de 
«Franca Federacio de Junaj Esperantistoj». ’Gi faras 
varmegan alvokon al ĉiuj junuloj Esper antistaj.

Sin turni al la Prezidanto S-ro Duviard, i5a, boul. R&s- 
pail, Paris, aŭ ai la Sekretario H. Van Etten, io, rue 
Vivienne, Paris.

E n  H ungarujo

Plezure ni cksciis la organizon sur pli serioza bazo de 
J& « Hungara Esperantista Societo », kies nova prezidanto 
estas S-ro E. de Szentmariay. La Societo havas novan 
organon : Hangara Esperantisto (Redaktejo : Alpar-U» 
8, Budapest VII). Niajn salutojn kaj bondezirojn al nia 
kunfrato.

NOTO
Pro troa matcrio, ni ne povis enpresi en tiu-ĉi numero 

la Socialan Kronikon. Ni petas nian legantaron senkulr 
pigi tiun nevolan omison.

KORESPONDO
A l d ivertta j le g a n lo j. — La p re in io , don acota  de la  S ocie to  B arce^  

lona p o r  a lt ir o  d e  f r e m d u lo j  ne esta s  an k oraŭ  tu te  preta , je  n ia  
gran d a bed aŭ ro . D onvolu  io iu  pacienci. — N i b avas an k oraŭ  pro- 
k sim u m e ao ek zem p ierojn  de bela, lu k se  e ld o n ita  kaj n iu ltilu str i-  
ta  broduro pri D arcelono (en franca lin g v o ). N i sen d o s  ilin  a l ia  
ao unuaj k iuj resp on d os la  en k cton  pri Jeanne d’A rc.

A l k o n g re so n to j. — P o r  r ice v i b e ia n  p lanon  de D arcelono, sen d i 
unu J ra n k o n  a i P a s tr o  L liro , E scu elas p ia s, S ab ad eii (H isp an u jo ).

Le Gĉrant : Cl. C o l a s .

Presejo de la Espero Katolika, ai, rue du Hfcliebardier, Tours.
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La Kvar Evangelioj en unu rakonto kunigitaj kaj tradukitaj 
en Esperanto de la Pastro Laisney, kun aprobo. 1 fr. SO

Katolika Pre£aro, i-a volumo, 180 p., kun Im pri-
inatur de M-ro Renou/Cefepiskopo de Tours . 2 fr. 50

Kato kun botoj, luksa eldono, 6 ilustraĵoj . O fr. 25
Gindrulino, el sama kolekto. 6 ilustr . . . O fr. 25
La Katolikaj Esperantistoj 6e la 2-a Kongreso de

Esperanto en ‘Genevo (1906). Plena raporto kun 
la prediko de P-o Era. Peltier O fr. 15

Katolikaj Kunvenoj dum la Tria Kongreso en
Cambridge (1907) . . .  O fr. 2 5

Katolikaj Kunvenoj dum la 4-a Kongreso en 
• Dresden (1907) . . . .. O fr. 2 5

Hebrea Kalendaro, originale verkita de Pastro
Jakobo Bianchini (Italo), kun Imprimatur de
M-o Renou, ĉefepiskopo de Tours 0 fr. 20

Patro Nia, koro por soprano, aldo, tenoro kaj baso, 
dediĉita al la Tria Kongreso kaj kantita dum la 
meso por Katolikoj en Cambridge. Teksto kaj 
kompono de Johano G othahdo (i 54-u verko); 
6 paĝoj da muziko. Aĉetebla pogrande nur ĉe
Espero Katolika. Prezo : 60 Sd., 1 M. 25. 1 tr. 50

Pri unu speco de kurbcg liniqj, koncernantaj
la V-an Eŭklidan postulaton. Verkis Profesoro 
D ombrovski (2-a eldono). . *. OiSr. 65

Pri novqj trigonometriaj sistemoj. Originale
verkis Prof. D ombrovski . . ? 1 lr. 8G
Aĉeteblaj po-grande nur ĉe E. K.

Per Telefono, seeneto de Jacques Freneuze; kun
permeso de V aŭtoro tradukis Josĉe Gurvv. O fr. 15

Internaciismo Kaj Pacifismo. O fr. 25

IMITADO DE JE S U -K R IS T O , lihro unua, tradukis 
Paul D esciiamps,. Beleta broŝureto* 1 0 4  paĝa ; fr. 1 (afran- 
kite : Jr.. 1 ,10 ).

M U ZIK A Ĵbj DE S-ino JOSĜE GU IVY
Ho, Mia Kor’, poezio de D-ro Zamenhof 1 fr. »
E n  Sonfrd, poezio de D-ro Zamenhof,. . . .  1 fr. 60
Birdqj7mraugu, p oezio el Flandra literaturo  1 fr. 60
La du Mulcri, fablo de La Fontaine . 1 fr. 60
Himno, poezio de P-o A . Dombrovski 1 fr. q5
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C IU  K A T O L IK O  D E V A S  L E G I
LA CEFVERKON DE NIA CEFVERKISTO DOMBROVSKI

M A L G R A N D A J  P E N S O J  P R I  G R A N D A J  D E M A N D O J
Bela volumo, 216, paĝa (presita en Kovno, Rusujo).

Prczo Afrankite, 3  frankojn.
Aĉetebla 10, rue Beranger* Paris.

K A T O L IK O J , J U S  A P E R IS I I I
“ GARGIA MORENO”, broŝuro 24  paĝa, la unua libro 

<Ie Universala Katolika Esperanta Biblioteko.
Ĝe 1’aŭtoro : J. Lŭneman, Leerstraat, 4°, La I$aye (Hol- 

lando). x
1 Ekzempl. 1 5  centimoj ; 10 ekz. fr. 1.25  

5o —  5  frankoj ; 100 —  fr. 8 »
Katolika Oficejo, 10, rue Beranger, Paris.

F R A N G L IN G V A N O J  I
B E L G O J , S V IS O J , K A N A D A N O J , K . T . P .

Apiros speciala eldono de la RUGA BRO§t7RO pdr 
propagando inter Katolikoj.

Unu ekzemplero : 1O centimoj (afrankite : 0.15).
Tre gravaj rabatoj estas farataj por propagandi&toj.
KATOLIKA-ESPERANTISTA OFICEJO, 1O> rue Bdran- 

ger, PARIS.

LA  R EVU O  (Internacia literatura monata gazeto). 
Redaktata en la helpa Lingvo. Esperanto Kun la konstanta 
kunlaborado de Dro Zamknhof, aŭtoro de }a lingvo, kaj de 
eminentaj Esperantistoj de ĉiuj landoj. — 4  ̂ Pa&°j’ g** *n 
plej bona teksto ĉiumonate! Tre graVaj konkursoj estas organi- 
zitaj. Jara abono : Francujo, Fr. G ; PoSta unuiĝo,Fr. 7. —  Ĝiu 
jaro de La Revuo komenciĝas la i uu de Septembro,

Onis abonas ĉe la librejo Hachette kaj Kio, boulevard Saint- 
Germain, 79, Paris 6® ; kaj ĉe ĝiaj Korespondantoj.

L A  B E LA  M ONDO, ilustrita monata gazeto. Jare Mk. 6. 
Redakcio : D1*0 Schramm en Dresden. —  Eldonejo: Sro Emil 
Boden, Bismarckplatz, 12, Dresden.

Atentu! Por ateti Ĝiuspecajn librojn, Esperantajn a& 
Francajn, eldonitajn en Parizo, vi povas vin turai al 
la Katolika Esperantista Oficejo, 1O, rue Bdranger, Paris.
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~ R E V U E  D U  C L E R G E  F R A N C A I S  (R eouo de F r a n c a  P a s tr -  
u o ). —  R ed ak to ro  : P astro J .  B ricou t, 17, rue Fen elon . 

A d m in istra cio  : L ib rejo  L cto u zcv  et And. 76 bis, ruc des S ain ts-  
Peres, Paris. Jara abono, fr. (E n  F ran el. 20 lr.). 1128 pagoj 
duonm onate. R e v u o  tre p rogrescm a pri studoj p astraj. E n  £1 
ku n lab o ras la plej kleraj pastroj fran caj.

I / A C T I O N  F R A N C I S C A I N E  (F r a n c is k a n a  A g a d o ) .—  M o- 
n ata organ o de F ran eiskan aj Asocio^. B on ega F ra n ca  rcvu o  
3a-pa&a. P ritra k ta s soeialajn  dem an dojn . —  A b o n o  ja ra  : 7 lr. 
(6 fr. en F ran cl.). A d m istr. 117. B d R asp aiL  P aris. - <>c.

L E  B U L L E T I N  D E  L A  S E M A I N E  politicpie, soeialc ot 
religieuse (R o lten o  de la sen iajn o p o litih a , so cia la  k a j rclig ia )  
p u b lik ig ita  de la C cn tra  K om itato por inform oj k aĵ stu d ad o j.

R e d a k cio  kaj A d in in istra tio  : 10. ruc du R ega rd , P aris.
A bono : F ran eu jo  : G frankoj. —  E k sterlan d o  8 fran koj.

L E  S I L L O N  ( L a  Snlho). —  R evu o  por d cm o k ra ta  a ga d o .  
A pojjŭs lc 10-ah kaj s5-an  d c  ĉiu  m onato. D irck to ro  M arc  
Saivgnier.
A bono I U n u jara  : F ran cu jo  : 8 frankoj ; F rem d lan d o  : F i  

( 6-m onata : » 4» 5 °  —  » —  :
10.

: F r. 5.5o

A N N A L E S D E  L A  J E U N E S S E  C A T H O L I Q U E  ( A n a lo j  de  
la K a to lih a  Junularo)^  organ o oficiala de la « F ra n ea  A so e io  
de K a to lik a  S u n u laro  », 76, rue des S ain ts-P eres, P aris. Jara  
abono : 8 fran kojn .

k

A n n a l e s  A p o s t o l iq u e s  d e s  PP. du  S a in t-E s p u it  (A n a lo i Apos~ 
tolai de P P .  de S-a Spirito), 3o, m e Lhoinond, Paris. Jare 3 fr. 5o, 
e.i Francl. 3 fr.

' L E  M O N D K  E S V E R A N T I S T E  (M o n a ta  g a zcto  cn lin g v o j  
F r a n c a  h a j E a p cra n ta ). —  R ed a k cio  kaj ad m in istracio  : 3, rue  
S o p h ie-G erin ain , Paris. R ed ak to ro j : A . F rech as, L . Carlos, 
A . A n d rc. —  Jara abono F ra n cu jo  Fr. 1.25 ; A lia j lan- 
doj : F r. 2.

B E L G A  E S P E R A N T I S T O , tnonala reouo, red aktata de Leon  
C h a m p v, F ra n s S ch oo fs, V an  der B iest-A n d elh of, J. V a n  L aere, 
kaj O sca r  V an  Sch oor. kun la k u n lab o rad o  de m ultaj aliaj 
B elga j kaj ek sterlan d aj esperan tistoj.

AbonpreztV: B elgla n d o , fr. 4 : K ksterlan do, fr. 4-:̂ °
26. Rue de 1'A igle, A n v e r s

^ llN G V O  I N T E R N A C I A . centra organ o <le la EspCrantiŝtoj^
48 pagoj ( i3  X 20 cm .), nur en E speran to. L iteratu ra aldono, 
16 p ago j. Jara abono : 7 fr. 5o (3 sm.). A d m in istraeio  P resa  
E sp eran tista S.ocieto, 33, rue L acepede, Paris.

F R A N C A  E S P E R A N T I S T O (M o n a ta  o rg a n o  de-la  F r a n c a j  
E sp e ra n tisto j). —  R ed a k to ro j : F. de M enil, R . de L a ja rte ,  
E . G rosjean -M au pin , 4G, b o u levard  M agen ta. P aris. Jara abono : 
F rah cn jo  : F r . 3 ; frem lan do : Fr. 4-



VIII

F a R R IK E J O  1>K 'c iU S V E G A J  S I G N O J , K O M E K G A J M O N T R IL O J  
K A J H K K L A M IL O J

4 4 ,  B o u le v a r d  d u  T e m p le , P A R I S

P e n tr a jp j  kaj g r a v u r a ĵo j. —* D e k o r a c io j . —  O rn a m a j en k a-  
d raĵo j. —  'S to n a j, m a r m o r a j, m e ta la j  p lak oj p e n tr ita j  a ŭ  
g T a v u r ita j . —  O raj kaj k o lo ra j b la zo n o j.

L ite r o j  g lu e b la j  s u r  v i t r o ,  e l  n o v a r ĝ e n to , o r u m ita  aŭ  
a r g e n tu m ita  k r is ta lo , k u p ro , k. t . p . —  R e l ie f e j  l i t e r o j  
e l  z in k o , l ig n o , k u p ro . :— K aŭ ou kaj kaj k u p ra j ŝ ta m p ilo j .

P a b r ik a d o  d e  d iu sp eca j so c ie to j  in s ig n o j , e k sp o z ic ia j  
m e d a lo j, E s p e r a n ta j  s te lo j . k . t . p.

Firm o korcspondas cn E s p e r a n to , kaj dezira.s liavi 
cn ciuj landoj reprezcntantojn uzantajn E&peranton. ’

(Oni korcspondns ankaŭ cn lingvoj franco» angla, kaj 
hispana.)

F IL A T E L IS T O J
K A J  K O L E K T IS T O J

D E  P O Ŝ T M A R K O J  I I
S c vi scndos al mi la sumon 

da kronoj i ,5o ( lrankoj 10) 
v i riccvos 5 0  m a lsa m a jn  
p o ŝtm a r k o jn  cl Svedujo. Tiuj- 
ĉi podtmarknj cstos vcraj kaj 
bclaj, kclkaj kun granda va- 
loro. Ln plej an lik va i kaj ma- 
loftaj m arkoj cstas havigotaj 
se cblc. Ciuj dcm andoj d cvas  
csti akom panataj dc no brc 
(fr. o,a5). (i)

John. B y iil in i>kh 
KN IIeDEMORA (Svcdlljo).

P O R  A C E T I
L IB R O J N  E 8 P E R A N T A J N

V e r k o jn  d e  D ru Z a m en b o f, 
K aj ĉ iu sp e c a jn  lib r o jn  

p o r  le r n a d o  aŭ  le g a d o ,

T U R N U  V IN
A L  “  K A T O L IK A  O F IC E J O  ”

7 0 ,  ruc lie ra n g e r

P A B I S

E N  P A R IZ O . —  B oncga kaj m alkara pcnsio por Sinjoroj 
ĉe S - in o  V id v in o  P o n c e t ,  1 1 ,  r u e  d ’E n g b ie n , P a r is .  —  (U nu  
vesper-aŭ tag-m anĝo fr. i.^Ŭ). L in gvoj franca, angla kaj gcr- 
m ana cstas parolataj.

C O U R S  E L tM E N T A I R E  D E S P E R A N T O
P u b lie  d a n s  Les L a n g n e s  V iv a n te s

1’All

O H A M M A IH E

Em. P kktikh, (bnd. dc E . K .
K K E R C IC R S    F I IH A S K O L O U IE    C O N V E H S A T IO N S

P re zo  : O  / r .

Tours, P resejo de la E sp

hite : o fr . 3 5

2i, rue du Ilullebardier


